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Аннотация
Мечтаете попасть в другой мир? Получите и распишитесь! Я

попала в книгу, где оказалось женой самовлюбленного эгоиста,
которому не нужна. Хорошо, что он не успел заменить меня
другой, а сам стал вредным семейным привидением. Я же
получила в наследство его таинственный дом. Теперь в моей
жизни появляется Темный герцог, глава Тайной канцелярии. Он
помогает мне и оказывает знаки внимания. Только так ли чисты
его помыслы? Может, ему важны лишь тайны особняка Озави?
Или он так внезапно влюбился в меня?
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Анна Апрельская
Темный герцог.
Спасти любовь

 
Глава 1

 
– Ирэн, немедленно просыпайся! – услышала чей-то про-

тивный голос.
Что за Ирэн? Я Ирина. Кто так извратил мое имя?
Я продолжала витать в мире грез, не в силах проснуться.

Казалось, на меня навалилось нечто тяжелое, даже дышать
было сложно.

Что со мной?
И опять мужской голос пытался пробиться сквозь толстый

слой ваты, окружающей меня:
– Я велел тебе проснуться, неблагодарная жена!
Какой мерзкий голос, похож на скрежет по металлу. Не

хочу просыпаться… Но меня почему-то потянуло как раз в
сторону неприятного голоса. Зачем? Не хочу быть той, на
кого кричал мужчина!

– Сколько можно испытывать мое терпение, хватит делать
вид, что ты спишь. Это не поможет тебе! Все равно мы се-
годня поедем в храм Пресветлой. Я уверен, что богиня рас-



 
 
 

торгнет наш брак. У меня есть кандидатура получше на роль
моей жены. Скоро ты перестанешь быть графиней Озави.

Что? Графиня Озави? Что-то знакомое… Так же звали ге-
роиню из книги, что я вчера читала. Не повезло ей с мужем,
это уж точно. И ее как раз звали Ирэн!

От этой шокирующей мысли я открыла глаза. И тут же мне
захотелось закрыть их вновь. Надо мной нависало злое лицо
брюнета, который с силой схватил меня за плечи и заставил
сесть.

–  Я! Приказал! Тебе! Встать!  – со злостью прорычал
незнакомец.

– Что? – в шоке спросила я.
Где я? Кто этот мужчина, называющий меня Ирэн?
– С каких это пор ты мне перечишь, Ирэн Озави? – вы-

плюнул он слова мне в лицо. – Ты обязана слушаться мужа!
Мужа? Что за ерунда? Я с трудом приходила в себя. У

меня еще все плыло перед глазами. В ушах стоял негромкий
гул.

Что со мной происходит?
Я не замужем. И зовут меня совсем не Ирэн Озави, я Ири-

на Вяземцева.
Так… Ирэн Озави… Вновь вспомнила я это имя. Так зва-

ли девушку, ставшую ненужной женой главному герою ро-
мана, который я вчера читала.

Точно! Худощавый высокий брюнет, глаза цвета кофе, как
описывала его автор. Я бы сказала, что у мужчины просто



 
 
 

темные глаза, причем настолько холодные, что хотелось за-
крыться от его взгляда.

В романе граф Альфред Озави – мечта юной дурочки,
главной героини. Как же она бесила меня, пока я читала
книгу. Мне же казалось, что она влюбилась в противного,
скользкого типа. Что странно, но леди Аните было наплевать
на то, что герой ее грез женат. Девушка только и делала, что
мило ворковала с графом, давая надежду на будущий брак
с ней.

Я что, сплю и вижу ненавистного мне героя романа?
Странный сон…

– Альфред? – тихо спросила я.
– А ты еще кого-то хотела увидеть в своей спальне? – зло

выпалил мужчина.
– Нет, зачем?.. – непонимающе ответила я.
– И правда, зачем? К такой никчемной женщине на пу-

шечный выстрел никто не пожелает подойти! Хватит бол-
тать, вставай! – приказал в очередной раз выдуманный герой
романа. – Через час нас ждут в храме Пресветлой. Пора за-
канчивать с фарсом, каким был наш брак.

Еще раз яростно посмотрев на меня, граф покинул спаль-
ню.

Что происходит? Страх накатил на меня. Это сон? Но по-
чему он такой реалистичный? Бежево-кремовые цвета инте-
рьера чем-то напоминали мою собственную спальню. Почти
такой же, как у меня, шкаф, доставшийся когда-то от бабуш-



 
 
 

ки. Мне нравился антиквариат, вот и оставила его, только
заказала его реставрацию и пару прикроватных тумбочек в
том же стиле. Тумбочки были на месте, как и на полу лежал
ковер, который я купила пару лет назад. Только гардины бы-
ли на окнах несколько светлее моих штор, тюль поизящнее.
Все это сбивало меня, и ощущение, что я дома, не оставляло
меня.

Я с трудом встала, в голове почему-то все еще шумело,
и была небольшая слабость. Но я все же прошла в ванную
комнату, дверь в которую располагалась на том же месте, что
и всегда. Только там меня ждал очередной сюрприз. Как та-
ковой ванны не было, лишь просторная душевая кабина.

Где я?
В голове опять зашумело, мне было сложно сосредото-

читься. Может быть, это галлюцинация? Но я никогда по-
добным не страдала.

Мне стало еще хуже. Голова закружилась так сильно, что
меня повело в сторону. Я судорожно схватилась за косяк и
на мгновение прикрыла глаза.

Казалось, что это помогло.
– Хорошо… Все хорошо… – успокаивала я себя,
Нужно хотя бы умыться. И я медленно пошла к умываль-

нику.
Сначала мне показалось, что он точно такой, как и у меня

дома. Но… Кран был один. Почему один? Нет горячей воды?
Правой рукой я открыла кран, в левую тут же полился по-



 
 
 

ток света. Он словно вода, окутал мои руки.
Что это такое? Почему я ощущаю легкое покалывание?

Разве во сне это можно почувствовать?
И тут я вспомнила. В том романе, что я читала, описывал-

ся очень интересный мир – в нем почти не было воды!
Вода начала пропадать очень и очень давно. Причину это-

го так и не нашли, как не искали. Просто внезапно начали
мелеть реки и океаны, иссекать источники. Первое время
воды хватало, хоть и не всем жителям Лобруса. После ма-
ги нашли решение проблемы и создали искусственную воду.
Только с каждым годом и это было делать все сложнее. Тогда
пришлось покупать воду в соседних мирах. Но стоила она
очень даже недешево!

Я же вообще не понимала, как можно жить без воды! А в
том мире люди даже мылись не с помощью воды. Вместо нее
давно использовали артефакты заряженные магией света.

Как все странно… Сначала граф Озави, сейчас свет вме-
сто привычной мне воды. Все как в мире книги. Почему?

Нет… Не может такого быть… Не могла же я попасть в
другой мир, да еще и в мир романа?

Сколько романов прочитала про попаданок, мечтала ока-
заться на их месте. Что же, мечты воплотились в жизнь…
Получите и распишитесь.

Я даже ущипнула себя за руку в желании проснуться, но
все было безуспешно. Итог был один – я попала!

Захотелось освежиться, может быть, душ приведет меня



 
 
 

в чувство. Пока я еще не могла прийти в себя. Я выключила
кран умывальника и пошла разбираться со световым душем.
Там все оказалось немного сложнее.

Синий кран дал возможность просто ополоснуться в све-
товых лучах, а когда я открыла красный кран, на меня по-
лилась пена. Да-да, самая настоящая мыльная пена, только
световая. Когда я смыла ее, то решила попробовать открыть
белый кран. И меня тут же окутал воздух, мягко высушивая
мое тело и волосы.

После душа вновь подошла к раковине, захотелось уви-
деть себя. Интересно, какой я стала? Только зеркала не бы-
ло. Почему?

Я протянула руку и коснулась стены над раковиной. На
этом месте у меня дома висело большое прямоугольное зер-
кало. Мгновение, и мои мысли воплотились: передо мной
появилось знакомое зеркало.

–  Это я переношу в новый мир привычный мне инте-
рьер? – тихо проговорила я и вновь замолчала, с удивлением
разглядывая отражение в зеркале.

На меня смотрела почти я. Только лицо было достаточно
худым. Ирэн что, на диете сидит? Я никогда не могла себя
заставить продержаться больше пары дней. Не сказать, что
я полненькая, но лишние килограммы точно были. Посмот-
реть бы на себя в полный рост.

Может, у меня получится создать еще одно зеркало, уже
большое, в пол? Всегда мечтала о таком. Я коснулась стены



 
 
 

рядом с умывальником. Удивительно, но у меня получилось.
Теперь я рассматривала себя более тщательно. Все было

так, как мне и хотелось. Тонкая талия, высокая полная грудь,
изящные руки, мягкие бедра.

– А я милашка, – рассмеялась я. – Хороша же ты, Иришка!
Вдоволь насмотревшись на свое отражение, я решила по-

чистить зубы. Но как? Такие тонкости в книге не описыва-
лись. Мне бы сейчас не помешала память Ирэн…

Стоило мне подумать об этом, как на меня хлынул поток
информации.

Вот маленькая большеглазая малышка весело бежит по
парку кормить кроликов. За ней идут ее родители, девочка
– их любимое и долгожданное чадо.

Тут Ирэн уже подросток, в их семью пришло горе – смерть
матери. Отец ушел в себя, не в силах сдержать удар судьбы.
Нет, он не забыл о дочке, но его отношение к ней резко из-
менилось, мужчина запер все чувства на замок. Только де-
вочка не понимает, почему некогда любящий отец избегает
ее. Ей больно.

Так в холодном доме прошла юность Ирэн. Пусть в достат-
ке, но без родительской любви и ласки. Когда девушке ис-
полнилось восемнадцать, отец выдал ее замуж за графа Оза-
ви. Как ни сопротивлялась Ирэн, но ее никто не захотел слу-
шать.

Казалось бы, жизнь молодых складывалась хорошо, на лю-
дях лорд Альфред показывал всем, как трепетно он любит



 
 
 

жену. Но за закрытыми дверями муж превращался в тирана,
ругающего Ирэн за малейшую провинность.

Только и эта более-менее спокойная полоса в жизни де-
вушки закончилась, когда умер ее отец. Вот тут-то граф Оза-
ви и показал свое истинное лицо. Он в открытую изменял,
тратил наследство Ирэн на любовниц и сомнительные про-
екты. Деньги утекали у него сквозь пальцы.

Пока однажды не появилась та, кого лорд Альфред начал
видеть в качестве своей новой жены. Стоило ли говорить,
что девушка была очень богатой невестой.

Вот тогда лорд и решил избавиться от ненужной Ирэн.
Все это молниеносно пронеслось в моих мыслях. Каза-

лось, голова сейчас лопнет от переизбытка информации. На-
катила такая слабость, что я с трудом устояла на ногах.

На автомате я открыла кран умывальника, набрала при-
горшню световой магии и умылась ей. Тяжело дыша, я опер-
лась о края раковины и выпрямилась. В зеркале отразилась
бледная я.

Поток мыслей прервал стук в дверь.
– Леди Ирэн, лорд Альфред просил напомнить вам о вре-

мени, – сказала служанка.
– Сейчас уже выхожу, Джесси, – ответила на автомате я,

даже не задумываясь. – Приготовь пока светло-синее платье.
– Хорошо, госпожа, – раздалось из-за двери, и горничная

удалилась.
Я приложила ладонь к зеркалу над умывальником, оно



 
 
 

пропало, а на его месте появился небольшой шкафчик. Я до-
стала полукруглую баночку с розовыми капсулами, взяла од-
ну и положила в рот. Через пару минут появилось ощущение
чистоты и свежести во рту. Этот способ чистки зубов мне
понравился. Хорошо бы иметь такие капсулы и дома.

Когда я вышла из ванной, то на заправленной кровати ле-
жало светло-синее платье. Джесси была исполнительной слу-
жанкой.

Жаль будет ее терять. Что меня ждет? Куда меня выбро-
сит Альфред? Что мне дальше делать? Как строить будущую
жизнь?

О Боже! Я уже рассуждаю, как Ирэн?! Я же НЕ Ирэн!
Нет! Нет! И нет! Я не согласна прожить чужую жизнь! Но,

похоже, деваться некуда. По крайней мере пока не разберусь,
как сюда попала и как вернуться домой.

Так, воинственно настроенная, я и спустилась на первый
этаж с намерением позавтракать. Только в холле меня ждал
злой муж. Лорд нервно расхаживал по белым плитам, ворча
себе что-то под нос.

– Наконец-то! Сколько можно заставлять меня ждать! –
воскликнул мужчина. – У меня после обеда назначены важ-
ные дела. Некогда мне с тобой возиться!

– Так, может, не нужно со мной возиться? – ответила я,
спокойно встречая его гневный взгляд. – Я могу никуда и не
ходить. Иди, делай свои важные дела.

– Не мели чушь, Ирэн. Мне сегодня необходимо разве-



 
 
 

стись с тобой. Завтра меня ждет с визитом барон Кларк, мы
будем обговаривать брачный контракт. Через неделю у меня
свадьба. Поняла?!

– Куда уж мне понять, – тихо проговорила я.
Недаром мне так не нравился главный герой книги. Вер-

но я его раскусила: ничего из себя не представляет, но са-
момнение – выше крыши. Промотал уже состояние первой
жены, так нужно второй раз жениться. А то, что он еще как
бы состоит в браке, так это лишь досадное недоразумение,
которое Альфред желает поскорее исправить. Хорошо, что
хоть не убивает ненужную жену, а всего-то хочет развестись
с ней и выбросить подальше.

–  А позавтракать мне можно?  – спросила я, чем вновь
привела мужа в бешенство.

– Не поешь сегодня, ничего не будет! Тебя в приюте на-
кормят, – прорычал он.

– В приюте?
– А ты думала, я тебя обратно в этот дом возьму? – зло

рассмеялся Альфред. – Еще что придумала! Ну уж нет! Ско-
ро тут будет новая хозяйка!

– А ничего, что этот дом мне отец подарил после нашей
свадьбы? – поинтересовалась я.

– Не тебе, а нам. Что было твоим – всё стало моим, – от-
ветил муж и расплылся в довольной улыбке. – Твой отец за-
ставил меня подписать брачный договор. Только я все там
перевернул в свою пользу!



 
 
 

Я вновь приняла все близко к сердцу. Что за монстр по-
пался бедняжке Ирэн? Самого бы тебя отправить в приют. Я
жалела жену главного героя, еще читая роман, что уж гово-
рить о моем восприятии ситуации сейчас, когда я оказалась
на месте Ирэн.

Я все еще лелеяла надежду, что просто очень крепко
сплю. Что это просто какой-то дурацкий, очень-очень реа-
листичный сон. Другого даже представлять не хочу.

Альфред еще раз гневно посмотрел на меня, крепко схва-
тил мою руку и потянул из дома. Руку как огнем прострели-
ло. Больно! Да как же так можно?



 
 
 

 
Глава 2

 
Когда мы вышли из дома, я тут же почувствовала холод. С

удивлением посмотрела по сторонам – кругом были роскош-
ные трехэтажные особняки, территория которых была огоро-
жена резными заборами. Пара домов выглядела слишком вы-
чурно, словно хозяева стремились показать свое богатство.

Можно сказать, что окружающие меня дома были похо-
жи на те, что стояли на земных улицах викторианской эпо-
хи. Только никаких насаждений не было, от слова совсем.
Вместо зелени и растений я увидела бледно-желтый песок,
который лежал по бокам от дороги, как в России снег зи-
мой. Да и на тротуаре и дорогах виднелся песок, где меньше,
где больше. Видимо, ветер успевал потоками воздуха пере-
мещать его, куда ему заблагорассудится.

Эти тонкости я помнила из книги. Было интересно читать
про смешение привычного для меня мира и пустынного. На-
сколько помню, за стенами городов находилась настоящая
пустыня.

Полную картину мира мне дали воспоминания Ирэн. И
все же в реальности для меня было непривычно сочетание
пустыни и низких температур. Хорошо, что Джесси подала
мне теплый плащ и шляпку, я не должна замерзнуть.

– Ты что застыла, словно в первый раз песок увидела, –
зло припечатал Альфред. – Пошли, шофер ждет.



 
 
 

И тут я заметила стоящий рядом с крыльцом магмобиль.
Машины в мире Лобрус работали на магии, они парили над
землей, но еще можно было встретить старинные повозки,
которые управлялись лошадьми.

В магмобиль Альфред меня почти втолкнул и сам следом
запрыгнул внутрь. Мужчина явно с нетерпением ждал мо-
мента, когда сможет расстаться со мной.

Стоило нам сесть, как машина немного поднялась над
землей и полетела. Альфред тут же забыл обо мне, уставил-
ся в окно, я же была предоставлена себе. Хотя бы спокойно
вздохнуть можно было и привести в порядок мысли.

Сколько всего со мной сегодня произошло. Хорошо это
или плохо? Пока я этого не поняла. Нужно было как-то стро-
ить жизнь в новом мире. Но как?

За окном продолжали мелькать шикарные особняки, па-
рочка замков, пока мы наконец не прилетели к храму.

Почему-то стало еще холоднее, накатил страх перед неиз-
вестностью. Что меня ждет после ритуала?

– Чего сидишь как клуша? – вздрогнула я от резкого голо-
са Альфреда, который уже стоял перед магмобилем и ждал
меня.

Я молча смерила его взглядом и вышла следом. Если уж я
приняла то, что попала в другой мир, то надо как-то устра-
иваться в нем. И от такого мужа желательно избавиться по-
скорее. Так что наши желания совпадали. Вот только куда
я пойду после храма? Хотя, может, и в приюте лучше, чем



 
 
 

рядом с таким извергом?
– Идем же! Нас ждут! – опять прорычал муж.
Стоило посмотреть на храм, как на меня накатила волна

спокойствия. Я почувствовала, что меня действительно там
ждут. Кто-то или что-то звало меня в стены храма.

Я ненадолго застыла, разглядывая, казалось бы, невесо-
мое здание. Каменные ступени вели к полукруглому строе-
нию, которое поднималось всего на три этажа. На верхней
площадке за балюстрадой стояли несколько узких конусооб-
разных башен. Они казались сотканными из воздуха. Да и
весь храм был светлый, цвета слоновой кости.

– Мне надоело тебя ждать, – опять проворчал Альфред,
вновь схватил меня за руку и потянул в храм.

Внутри все так же было белым, лишь узкие сине-красные
знамена, свисающие с потолка, казались яркими пятнами в
этом царстве белого.

Альфред стремительно потащил меня к алтарю, распола-
гающемуся в центре храма.

– Ваша Святость, я привел жену, как мы и договарива-
лись, – издалека крикнул муж священнику, который что-то
читал, сидя на каменной скамье недалеко от алтаря.

– Проходите, лорд Альфред, – спокойным голосом отве-
тил святой отец.

– Отец Уилсон, прошу развести нас. Нет больше сил тер-
петь эту… женщину рядом.

– Что же, на все воля Пресветлой. Только сначала скажи-



 
 
 

те, леди Ирэн, вы также желаете развода или хотите остаться
женой лорда Альфреда, в его власти?

Безусловно, я хотела бы согласиться, только меня трево-
жило будущее.

– А что со мной будет после развода? – спросила я.
– Вы можете оставаться при храме, у нас есть соборный

приют. Найдем вам работу, просто так у нас не живут. Или
можете купить дом в пригороде и жить на деньги, оставлен-
ные вам родителями.

– Я не против работы. А насчет денег… Я так поняла, что
Альфред их уже промотал. Вот и решил меня выкинуть на
улицу.

– Как можно! – недовольно проговорил священник. – На
такое не способен никто. Это против заветов Пресветлой.

– Значит, богиня его может наказать за кражу наследства
жены? – тихо поинтересовалась я.

Святой отец удивленно застыл, глядя на меня. Затем он
кивнул и произнес:

– Все во власти Пресветлой.
“Соглашайся, Ирина”, – услышала я в голове женский го-

лос.
Ирина? Кто может ко мне так обращаться? В храме Пре-

светлой?..
– Хорошо, я согласна на ритуал. Посмотрим, к чему он

приведет, – ответила я.
Мы с Альфредом встали напротив алтаря, отец Уилсон –



 
 
 

за ним. Он тут же начал читать слова молитвы к Пресветлой.
Постепенно вокруг нас образовался светящийся круг, под-
нимающийся все выше, заслоняя ото всех.

Через несколько минут на алтаре появилась большая ча-
ша.

– Чем готов каждый из вас пожертвовать ради своего бу-
дущего? – спросил святой отец.

Странный вопрос… Никак не ожидала его. Чем я могу по-
жертвовать? У меня ничего своего нет. Лишь приобретенное
от Ирэн. И тут я почувствовала на шее небольшое жжение,
прикоснулась к вырезу и обнаружила крестик, висевший на
цепочке. Это был мой крестик, с которым меня крестила в
детстве бабушка. Он был дорог мне, и его появление стало
подарком из прошлой жизни.

Но чтобы его отдать? Нет… Это память о бабушке, я ни-
когда не расставалась с крестиком. А тут отдать его?

Тогда мне дали еще один выбор, и на руке появилось ко-
лечко, подаренное мне первым мужем. И его я не снимала,
все еще любила того, кто оставил меня. Мне казалось, что
пока я ношу кольцо, у меня есть шанс, что муж вернется.

Сейчас же я без колебаний сняла колечко и положила в
чашу.

Альфред скривился, глядя на меня, фыркнул, снял с руки
брачный браслет и, не задумываясь, положил драгоценность
в чашу.

Я была в шоке. Он что сделал? Вот дурак! Из того, что



 
 
 

мне передала Ирэн, я помню, что брачные браслеты после
ритуала в храме становятся артефактами. С ними расстаются
только после смерти одного из супругов.

Но Альфред явно был доволен собой. Мужчина свысока
смотрел на меня, наверно, радуясь, что скоро он избавится
от меня.

“Глупец”, – опять прозвучал в моей голове женский голос.
“Пресветлая?” – спросила я мысленно.
“Можешь и так меня называть, Ирина”.
Странные слова…
“Вы точно богиня?” – поинтересовалась я.
“А что, не похожа?” – ответили мне, и передо мной появи-

лась молодая женщина, отдаленно напоминающая мне ко-
го-то.

“Кто вы?”
“Не узнаешь? А столько книг моих прочитала…” – на-

смешливо произнесла… автор сайта Литнет.
“О боже… Алиса Шагарова… Я же видела ваше фото

ВКонтакте. Но как?.. Как вы перенесли меня в свою книгу?”
“Каждый автор немножко волшебник или, вернее, деми-

ург. Вот я и отправила тебя в книжный мир. Признаюсь, это
было непросто, но у меня получилось. Ты не представляешь,
как я этому рада”.

“Верните меня домой”, – попросила я.
“Видишь ли… Ты, в некотором роде, сейчас на Земле, за-

нимаешься своими делами. А вот частичка твоей души пе-



 
 
 

ренеслась в мир моей книги. Ты же сама хотела изменить сю-
жет. Сейчас у тебя появилась такая возможность. Дерзай!”

“Что же ты наделала…” – прошептала я, понимая, что
шансов вернуться домой точно нет. Я была настолько расте-
ряна, что машинально перешла на “ты” с мнимой богиней.

“А ты разве не хочешь стать магиней, изменить этот пу-
стынный мир? – спросила Алиса Шагарова, с хитрой улыб-
кой смотря на меня. – Тебя ждет встреча с тем, кто тебе по-
нравился больше всего в моем романе. Не хочешь его уви-
деть?”

“Ты о Темном герцоге?” – с надеждой проговорила я.
“О ком же еще? Ваша встреча состоится уже совсем скоро.

Так что, принимаешь мой мир? Не отказываешься помочь
возродить его?”

Выбора у меня не было. Да, многое решала возможность
встречи с понравившимся мне темным магом. Разве я могла
отказаться?

“Хорошо. Я остаюсь. Но не поняла, что мне с миром де-
лать?”

“Это я тебе позже расскажу. Увидимся еще. А сейчас –
сюрприз для тебя, графиня Ирэн Озави”, – сказала автор ро-
мана и бросила водяной шар, который тут же впитался в ме-
ня, создавая жаркое пламя в месте солнечного сплетения.

“Горячо… Это моя магия? Какая она?”
“Скоро все узнаешь. Да, и не удивляйся брачным атрибу-

там. Должна я была наказать твоего бывшего мужа. Или пока



 
 
 

еще не бывшего?.. Но скоро он станет точно бывшим! Как
и заслуживает”, – сказав это, Алиса Шагарова помахала мне
на прощание и пропала.

Когда я очнулась от разговора с Пресветлой, как называ-
ли автора романа в этом мире, то заметила, что Альфред и
отец Уилсон застыли, лишь через минуту они зашевелились,
не понимая, что для меня сейчас прошло несколько больше
времени.

– Все по воле Пресветлой! – опять проговорил священник.
Круг, в котором мы стояли, начал пропадать, пока совсем

не исчез.
– У нас получилось? – взволнованно спросил Альфред.
– Сейчас узнаем, – ответил отец Уилсон и показал взгля-

дом на наши руки. – Посмотрите на свои брачные браслеты.
– Какие браслеты? Я свой в чашу положил! – воскликнул

Альфред.
– Что вы сделали? – в шоке произнес святой отец. – Это

же… варварство…
– Ой, да ладно! Зачем мне этот браслет, если я через неде-

лю другой надену. Женюсь я! – весело заявил Альфред.
Отец Уилсон еще больше побледнел и тихо проговорил:
– Женитесь? Но как же так?
– У меня все рассчитано, – гордо ответил мужчина.
– И вы не боитесь гнева Пресветлой? – спросил священ-

ник.
– Ну не убила же она меня пока? Значит, не настолько я



 
 
 

грешник. Все, некогда мне болтать с вами. Дела у меня! –
выпалил он и, не прощаясь, направился к выходу из храма.

– Не к добру это… – прошептал отец Уилсон, глядя вслед
мужчине. – Пресветлая уже наказала его…

– Что же мне теперь делать? – спросила я.
– Советую пока побыть под светлыми стенами храма, – от-

ветил святой отец. – Но вам следует зайти в соборный приют
через главный вход. Для этого нужно обойти храм по кругу.
Вы не пройдете мимо больших арочных дверей.

– Хорошо, отец Уилсон. Спасибо за поддержку, – сказала
я и пошла на выход вслед за бывшим мужем.

Хотя бывший ли он? Я так и не поняла, чем завершился
ритуал.

Еще подходя к дверям, я услышала крики с улицы. Как
оказалось, это орал Альфред в окружении нескольких муж-
чин в черной форме.

– Что за самоуправство! Вы не представляете, какие люди
стоят за мной?! Вас всех накажут!

– Хватит орать! – перекрыл ор громкий голос.
Я посмотрела налево и увидела брюнета в черном фор-

менном кителе с золотыми нашивками на правом плече.
Темно-серые штаны были заправлены в высокие сапоги.

Неужели это Он? Как же хотелось рассмотреть его побли-
же…

Он именно такой, каким я его себе и представляла. Воен-
ная выправка, высокий рост, сильные руки, мощные ноги,



 
 
 

волевое лицо и глаза, наполненные тьмой. Кого-то они мог-
ли напугать, но не меня. Почему-то именно тьма привлекала
меня в нем не менее шикарной внешности.

Я стояла на вершине ступеней в храм, не в силах сдви-
нуться с места. Мне было совершенно все равно, что будет
с Альфредом. Меня интересовал лишь герцог Майкл Блэк,
Темный герцог, глава Тайной канцелярии Шиварской импе-
рии.

Мне пока удавалось не попасть на глаза служителям по-
рядка, хотя я и не особенно скрывалась.

– У нас есть все основания для ареста, – жестко произнес
лорд Блэк. – Мы давно за вами следили. Именно с вашей
помощью нам удалось раскрыть сеть заговорщиков. Так что,
спасибо вам огромное.

– Что за чушь! Я буду жаловаться герцогу Овенсмеру! –
не успокаивался Альфред. – Если вы забыли, то он кузен им-
ператора!

– Мы об этом прекрасно помним. Только это вы, госпо-
да-заговорщики, забыли, что Его Величество всегда и все ви-
дит. Вы надеялись, что вам сойдет с рук попытка переворо-
та?

– Что? Вы о чем? Я ни о чем не знал. Я ни в чем не вино-
ват, – уже подобострастно молил лорд Озави, наверное, он
только сейчас понял причину его ареста.

– Хватит разговоров. Ваш арест неизбежен, – резко оста-
новил его Темный герцог.



 
 
 

– Но почему меня одного? Всем руководила Она! – вдруг
опять закричал Альфред, показывая рукой в мою сторону.

Он совсем с ума сошел? Что он говорит? Мало он еще
поиздевался над Ирэн, сейчас еще и подставляет меня!

Понятно, что на мою персону тут же обратили внимание.
Взгляд, полный тьмы, пронзил меня, казалось, по мне ска-
нер проехал. Только мне почему-то это не принесло диском-
форта.

– Как скажете, лорд Озави, – отчеканил глава Тайной кан-
целярии. – Арестуйте леди.

Двое служителей порядка тут же подскочили ко мне, взя-
ли под руки и повели к своему начальнику.

– Леди Озави, если не ошибаюсь? – спросил у меня герой
моих грез.

Я покачала головой и сказала:
– Возможно, это еще так. В храме Пресветлой мы прово-

дили обряд расторжения брака. Только в его результате я не
уверена.

– Это она захотела меня бросить, – опять заговорил Аль-
фред.

Лорд Блэк вопросительно посмотрел на меня.
– Что тут ответить? Меня выставили из дома, как ненуж-

ную жену. Зачем графу Озави жена, чьи деньги он уже про-
мотал?

– Что ты говоришь? Как можно! И это перед храмом Пре-
светлой! – продолжал настаивать на своем бывший муж.



 
 
 

– Как раз в храме вы сможете спросить у отца Уилсона,
кто заказывал ритуал развода, как и то, что говорил и как
себя вел в святом месте лорд Альфред.

– Спасибо за совет, леди. Но это не освобождает вас от
обвинения супруга, – холодно проговорил Темный герцог. –
Мы во всем разберемся, а вы пока погостите у нас. Возраже-
ния не принимаются.

– За что меня арестовывать? За то, что муж-идиот ввязал-
ся, куда не следовало? – разозлилась я, только тюрьмы мне
сегодня не хватает для полного счастья.

– И все же прошу за мной. Теневой магмобиль ждет. Я
лично провожу вас в камеру, – проговорил лорд Блэк, при-
стально глядя на меня.



 
 
 

 
Глава 3

 
Сколько я ни сопротивлялась, ни спорила, меня все равно

повезли в управление Тайной канцелярии, вернее, в тюрьму,
расположенную рядом с ним.

– Лорд Блэк, поймите, я ни в чем не виновата! Не надо
меня в камеру, – умоляла я Темного герцога, но все было
напрасно.

Мужчина лишь внимательно смотрел на меня, скрестив
руки на груди и вытянув длинные ноги в мою сторону.

–  Пожалуйста, я боюсь тюрьмы,  – призналась я после
нескольких минут молчания.

Наконец Темный герцог отмер и ответил мне:
– Неужели лучше оказаться на улице? Леди Ирэн, ничего

страшного вас не ждет на моей территории. Я отвечаю за это.
Так что пока вы погостите в одной из камер Тайной канце-
лярии.

– Но… – хотела я еще что-то сказать в свое оправдание,
но лорд Блэк остановил меня жестом.

– Хватит. Дело решенное. Не нужно больше слов. Все бу-
дет так, как сказал я.

Вот же тиран! Деспот, а не глава Тайной канцелярии! И
почему он мне так нравился, когда я читала роман? Ну уж
нет! Ничего хорошего в нем нет!.. Разве что красавчик он,
вот бы мне такого… Да что это я опять?!



 
 
 

Я тяжело вздохнула и отвернулась от лорда Блэка. Вновь
накатил страх, что ожидает меня в будущем. Докатилась
Ирина Ивановна, сначала попала в книгу, затем ритуал раз-
вода, а сейчас меня везут в тюрьму!

Больше я не разговаривала с предметом моих былых меч-
таний. Я верила его словам о том, что на улице мне было бы
еще хуже. И все же была обижена. Какая улица? Я же хотела
остаться в приюте.

Только я ведь не знала, что меня там ожидало, может, еще
что-то похуже тюрьмы?

Здание Тайной канцелярии я не разглядывала, на меня на-
катила усталость, хотелось скорее попасть в свою камеру и
лечь. Во всяком случае, я надеялась, что условия будут бо-
лее-менее приличные, а не лежанка на полу и дыра в углу.

Поглощенная своими мыслями, я не заметила, как мы до-
шли до одной из дверей. Охранник, шедший впереди нас,
открыл замок и отошел в сторону, пропуская нас с началь-
ником внутрь.

– Вот ваше обиталище на ближайшие дни, – сказал лорд
Блэк. – Надеюсь, вас тут все устроит. И поверьте, так будет
лучше для вас, леди Ирэн.

– Почему? – спросила я.
– После расскажу. Сейчас же позвольте оставить вас на-

едине с собой. Мне пора, нужно допросить вашего мужа.
Мужчина склонил голову в почтении и вышел, и дверь тут

же захлопнулась, отрезая меня от всего остального мира. Я



 
 
 

услышала звук закрывающегося замка.
На глаза набежали слезы, как же я устала сегодня. Не раз-

глядывая окружающую меня обстановку, я добрела до кро-
вати и легла. Уткнувшись в подушку, я дала волю слезам. За
что так со мной? Как же обидно…

Незаметно я уснула. Сон был тяжелый, нечто похожее мне
снилось в детстве. Только сейчас это была смесь кошмаров
двух жизней – моей и Ирэн Озави. Я бежала по длинному
коридору от зомби, который был удивительно похож на Аль-
фреда. Он что-то кричал мне вслед, угрожал. Потом я вне-
запно оказалась в пустыне. Я шла долго, запинаясь и падая в
бледно-желтый песок. Мне было холодно, солнце, светившее
с неба, не сильно согревало. Когда я устала идти, то просто
села и заплакала.

Так и проснулась от собственных всхлипов, подушка подо
мной была мокрая от слез. Что же это со мной творится?

Встала я с трудом, оглядела камеру и удивленно откры-
ла рот. На полу был недорогой ковер, стены нежно-бежевого
цвета, небольшой обеденный стол, рядом стул. Меня прият-
но удивило наличие книжной полки над столом, а с другой
стороны от него стояло кресло, обитое темно-синей тканью.

Книги? Я наконец могу что-то прочитать о мире, в кото-
рый попала. Замечательная новость. Кажется, все не так пло-
хо, как я думала.

Тут я заметила неприметную дверь рядом с кроватью, от-
крыла ее и опять застыла в удивлении. Передо мной был сан-



 
 
 

блок: умывальник, унитаз и небольшой душ.
Это что, я попала в привилегированную камеру? Может,

тогда я зря разозлилась на лорда Блэка?
А одежда? Не могу же я всегда ходить в одном платье?
И опять я себя отругала, нужно быть благодарной уже за

то, что есть. Только сменить платье все же хотелось.
Мои размышления прервал звук открываемого замка.

Дверь раскрылась, и в камеру зашла полная женщина. В ру-
ках у нее был поднос с тарелками, накрытыми полукруглы-
ми крышками.

– Спасибо, – тут же произнесла я.
– Хорошего дня, леди Ирэн, я миссис Диория, начальница

кухонных работников канцелярии. Я принесла вам обед, –
по-доброму проговорила она и поставила поднос на стол. –
Вы кушайте, лорд Блэк велел накормить вас и предложить
все необходимое.

– Вы не представляете, как я буду вам благодарна. Мне бы
платье запасное.

– Скоро принесу. Его Светлость отправил к вам домой од-
ного из теневиков. Ваши слуги с ним должны передать все
необходимое. Не переживайте, все будет хорошо.

Это было на грани фантастики, неужели я все же не ошиб-
лась в этом мужчине? Недаром он мне так понравился на
страницах романа.

– Но почему вы ко мне так относитесь? – решилась спро-
сить я. – Я же в камере…



 
 
 

Миссис Диория покачала головой и сказала:
– Тоже мне камера. Это номер-люкс по сравнению с оди-

ночками в тюрьме Тайной канцелярии. Не дай Пресветлая,
вам попасть в те застенки. Эта комната занимается крайне
редко. Честно говоря, не знаю, кто тут сидит и за что. До
вас здесь квартировал милейший человек, профессор маг-
академии. Уходя, он оставил несколько книг, надеюсь, вам
что-то приглянется. Почитайте, все не так скучно будет.

– Спасибо, – еще раз поблагодарила я.
– Все, я ушла. Вы кушайте, все вкусно и съедобно, это

не то, что дают заключенным. Тут блюда из меню офицеров
Тайной канцелярии. Так что должно быть вкусно. Я вернусь
через полчаса за подносом. Возможно, к тому времени при-
дет теневик, посланный в ваш дом. Так что, может быть, за-
одно принесу вещи.

Стоило женщине выйти, я тут же села есть. Голод накатил
со страшной силой. Да и немудрено, я в этом мире еще и не
ела ни разу. Обедала я вкусным супом с тефтелями и кар-
тошкой, на второе были тушеные овощи с куриной ножкой,
и в завершение компот из сухофруктов.

Через полчаса дверь вновь открылась, и в комнату вошел
невысокий мужчина, которого подгоняла миссис Диория.

– Лион, пошевеливайся! Чемодан поставь к сундуку, оде-
яло и подушку положи на кровать.

– Как скажете, миссис, – послышался тихий голос слуги.
– Теперь забери поднос и унеси его на кухню.



 
 
 

Мужчина тут же выполнил все указания и покинул ком-
нату. Женщина поставила на стол графин с водой и стакан.

– Пейте и не беспокойтесь, это хоть и искусственная во-
да, но ею нас обеспечивают королевские маги. Говорят, она
ничем не отличается от настоящей. Не знаю, может, и так.
Никогда не пила воду из другого мира.

– Спасибо за заботу, миссис Диория, – ответила я.
– Давайте я вам помогу снять платье. У вас же застежка

не спине.
– Было бы замечательно, – улыбнулась я в ответ.
– Давайте сначала заглянем к вам в чемодан, выберем что

надеть после?
– Хорошо, – согласилась я.
Скорее всего, вещи собирала Джесси. Она положила три

платья с застежкой спереди, халат, ночную рубашку и ниж-
нее белье. Также в чемодане обнаружились небольшая ба-
ночка с капсулами для чистки зубов, расческа, круглое зер-
кальце и розовая помада. На самом дне нашлись домашние
тапочки и изящные туфельки на каблучке.

Каким облегчением было снять надоевшее с утра платье.
Миссис Диория помогла мне, у меня бы действительно не
получилось самой расстегнуть все эти пуговицы на спине. Я
надела легкое зеленое платье, распустила волосы и просто
откинула их назад, решила пока не заплетать косу.

– Огромное спасибо, миссис Диория, без вас я бы не спра-
вилась, – сказала я.



 
 
 

Женщина улыбнулась и посоветовала:
– Переодевайтесь в ванной. Все же не забудьте, что к вам

может зайти охранник. Ни к чему ему видеть лишнее.
– Хорошо, я поняла вас. Еще раз спасибо.
– Вечером ужин принесет Лион, вы его сейчас видели. Я

же зайду к вам уже завтра. Не скучайте, читайте книги, –
сказала она и вышла из комнаты.

Замок в двери тут же закрылся. Но сейчас мне уже не было
так страшно. Я приняла это место своего обитания на бли-
жайшие несколько дней. Снятую одежду я положила в сун-
дук. А плащ и платья из чемодана повесила на перекладину
с плечиками. Тут явно было все предназначено для прожи-
вания аристократов. Хотя я не знала, как живут простые лю-
ди в Лобрусе. Возможно, и они привыкли вешать одежду в
шкаф, на плечики, а не комкать ее в сундуках.



 
 
 

 
Глава 4

 
Пара дней прошла спокойно, все дни напролет я чита-

ла. Книги были очень интересными. Среди них я нашла
несколько учебников для начинающих магов, не представ-
ляю, как они оказались в этой комнате. Может быть, профес-
сор оставил эти книги за ненадобностью?

Еще мне понравился один приключенческий роман. Для
меня было интересно описание нового мира, теперь уже не
от лица автора Литнета, а со слов жителя Лобруса.

В этой книге рассказывалось о путешественнике, который
объездил много городов, побывал в соседних королевствах.
Как я и предполагала, передвигаться по пустыне можно было
на больших летающих магмобилях или с помощью верблю-
дов.

В мире Лобруса животные были такие же, как и на Зем-
ле. Хотя часть из них несколько эволюционировала в со-
ответствии со своеобразным климатом пустынного мира. В
больших крытых теплицах маги земли выращивали расте-
ния. Так что, ела я почти привычную пищу. Разве что выра-
щенную на искусственной воде, созданной магами.

Что можно было сказать о здешней воде?
По воспоминаниям Ирэн я помнила, что вода в доме гра-

фа Озави пахла чем-то неприятным. Видимо, Альфред эко-
номил на качестве воды. Но она пила ее, выбора-то не было.



 
 
 

А вот вода, принесенная миссис Диорией, мне понрави-
лась. Ее привкус чем-то напоминал мне напиток с приятной
ноткой мелиссы. Эту воду я с удовольствием пила.

***
Меня никто не беспокоил, пока на третий день ко мне не

зашел охранник и недовольно заявил:
– Поднимайтесь, вас ждет королевский дознаватель.
Это несколько удивило меня. За прошедшие дни я почти

забыла, что нахожусь в тюрьме. А тут еще и такое неуваже-
ние. Почему? Что-то изменилось?

– Хорошо, – кивнула я. – Куда идти?
– В королевское ведомство дознавателей, – мрачно сооб-

щил мужчина.
Что? Меня переводят? Но как же лорд Блэк? Где он?
–  Шевелитесь, леди. Мне приказано привести вас как

можно быстрее, – резко произнес охранник.
– Я могу собрать вещи? Или хотя бы переодеться? – спро-

сила я, мне совсем не хотелось куда-то идти в домашнем пла-
тье.

– Еще чего! Что вы принцесса королевских кровей, чтобы
разрешать вам такие вольности? – прорычал страж порядка,
схватил меня за руку, надел на запястье какой-то браслет и
потащил из комнаты, в чем я была.

На улицу мы попали как-то слишком быстро, когда Тем-
ный герцог вел меня сюда, то путь мне показался длиннее.
Стоило нам выйти из здания тюрьмы Тайной канцелярии,



 
 
 

как меня тут же впихнули в черную крытую повозку, поде-
ленную на две части. Одна половина была закрыта решетка-
ми. Как вы догадываетесь, я оказалась именно там.

Стенки повозки были довольно тонкие, и я тут же замерз-
ла. Все же надо было успеть схватить теплый плащ, висев-
ший на плечиках. В легком платье мне было не очень ком-
фортно, холод пробирал до костей. Неужели за эти дни на
улице так похолодало?

Что происходит? Почему со мной стали обращаться как
с преступницей? И все же, где лорд Блэк? Или он разрешил
меня забрать в другое ведомство?

Ехали мы довольно долго. У меня уже зуб на зуб не попа-
дал, мне казалось, что я превратилась в сосульку.

Наконец мои мучения закончились, и повозка останови-
лась. Дверь резко открылась, и все тот же охранник гаркнул
мне:

– Выходи!
Я с трудом поднялась и сделала пару шагов в его направ-

лении.
– Шевелись! Чего так медленно?! Тебя уже ждет лорд Пар-

севаль.
Путь до кабинета дознавателя я почти не запомнила, у ме-

ня все плыло перед глазами. Что со мной? Неужели это хо-
лод так на меня повлиял?

В комнату меня втолкнули, опять совершенно не церемо-
нясь.



 
 
 

– Наконец-то я вижу вас, Ирэн, – услышала я чей-то мерз-
кий голос. – Рик, посади ее в кресло и прикуй наручниками.
И можешь проваливать, мы сами разберемся.

– Как скажете, лорд Парсеваль, – откликнулся охранник,
выполняя приказание дознавателя.

Стоило защелкнуться наручникам на моих руках, как мне
стало еще хуже. Мир и вовсе поплыл перед глазами.

Сквозь туман в голове я почувствовала укол в руку. Не
знаю, что мне ввели, но сознание немного прояснилось. По
крайней мере я наконец увидела толстого мужчину, стояв-
шего передо мной.

– Так-то лучше. Ты мне пока живая нужна. Вот призна-
ешься во всем, можешь и помирать. Никто плакать не бу-
дет, – сквозь зубы проговорил дознаватель.

– Кто вы? Что вам от меня нужно? – в страхе спросила я.
– Что, уже не помнишь? Зря, Ирэн, очень даже зря. С та-

кими важными людьми, как я, нужно водить дружбу. И не
отказывать в ласке. Вот что тебе стоило принять меня в ка-
честве любовника? Сейчас бы как сыр в масле каталась.

Что? Ирэн его знала? И тут же замелькали картинки, как
мою предшественницу во время королевского бала чуть не
изнасиловал этот боров. Спасла ее лишь случайность, Его
Величество приказал одному из гвардейцев срочно позвать
к себе лорда Парсеваля. Уж что понадобилось императору,
не знаю. Но Ирэн ему была за это благодарна.

Только вот что сейчас будет со мной?



 
 
 

– Давай пока оставим наше прошлое, как и счастливое бу-
дущее, – самодовольно проговорил дознаватель. – Пора от-
вечать за поступки, совершенные против короны.

– Я ничего не делала, – попыталась сказать я, но меня рез-
ко прервали:

– Разве? У меня другие сведения. Из достоверных источ-
ников нам стало известно, что именно ты, Ирэн, внушила эти
мысли лорду Альфреду Озави, и он решился сотрудничать с
изменниками короны.

– Что за чушь? Я ничего не знала о делах мужа. Он не
посвящал меня в них. Это все он сам до всего своим умом
доходил.

Толстяк зло посмотрел на меня и выпалил:
– Не надо наговаривать на мужа! Как же можно, очернять

такого благородного человека?
– Благородного? Но он же обокрал собственную жену! –

не удержалась я и высказала правду.
– Опять ты наговариваешь на графа Озави.
Мужчина помолчал, сверля меня взглядом, от которого

было не по себе. Что он задумал?
– Не скрою, я знаю правду, но тебе не доказать свою неви-

новность, – произнес наконец лорд Парсеваль. – Я все вы-
верну в пользу графа Озави. Но у тебя есть шанс смягчить
свое наказание. Нужно всего лишь ответить взаимностью на
мое предложение, пока у тебя есть шанс. Что ты решишь?

– Нет! Не бывать этому! – резко ответила я.



 
 
 

– Жаль…
Дознаватель мрачно посмотрел на меня, затем положил на

стол передо мной листок бумаги.
– Тогда подписывай признание, Ирэн.
– Нет! – замотала я головой.
– Я. Сказал. Подписывай! – надавил толстяк.
– Нет! Не бывать по-вашему!
– Ну, раз не хочешь по-хорошему…
Мужчина подошел к двери, открыл ее и крикнул:
– Рик, отведи нашу строптивицу в одиночку антимагиче-

ского отделения. Посмотрим, что она завтра запоет.
И вновь меня повели по длинным коридорам, а затем мы

спускались все ниже и ниже по, казалось бы, бесконечной
лестнице. Наконец мы дошли до совершенно черного прохо-
да. Света тут почти не было, лишь пара тусклых магических
светильников.

– Зря вы не согласились на условия лорда Парсеваля, ле-
ди, – прошептал Рик. – Тут пытка для любого. Здесь стены
вытягивают из заключенных не только магию, но и жизнен-
ные силы.

Я испуганно посмотрела на охранника. Он же еще тише
сказал:

– Я поставлю заряд аталита на минимум. Вы сможете про-
жить тут пару дней. А там, надеюсь, что-то изменится.

Я в шоке смотрела на мужчину. Он же подтолкнул меня
в камеру и закрыл дверь.



 
 
 

Кругом была кромешная тьма. Я ничего не видела, пока
через несколько минут стены не начали светиться краснова-
тым светом. Что это?

Почти сразу меня затрясло. Я физически почувствовала,
что из меня тянутся жизненные силы. Какой изверг приду-
мал эти камеры?

Сил двигаться не было, и я просто сползла на пол, обхва-
тила колени руками и сжалась в комочек. С каждой минутой
я дрожала все больше, сопротивляться аталиту я не могла.

Внезапно я начала бредить, звать Алису Шагарову, ругать
ее за то, что она затащила меня в мир своего романа. Я и
сама не понимала, что именно говорила. Как и то мысленно
я взывала к ней или кричала во весь голос.

Удивительно, но где-то на периферии сознания я услыша-
ла ответ Пресветлой: “Что они сотворили с тобой?! Изверги!
Всех накажу!”

Внезапно вокруг меня возникла вспышка белого света. Но
я этого почти не видела, сознание все же решило покинуть
меня.

Мне казалось, что я плыла сквозь толщу воды или, наобо-
рот, пыталась выбраться из зыбучих песков. Сделав неимо-
верное усилие, я вынырнула на поверхность. Вокруг был
бледно-желтый песок и светило прохладное солнце.

Я была тут… Недавно мне снилось нечто подобное. Опять
этот же сон?

Пришлось мне вновь встать и оглядеться. Кругом песок,



 
 
 

песок и песок…
Я прислушалась к себе и поняла, что меня куда-то тянет.

Где-то в этой огромной пустыне есть нечто крайне важное
для меня.

Я должна была это найти!
Я не понимала, сон это или явь. Я просто шла и шла…

Все вперед и вперед. Ноги уже заплетались, но я продолжа-
ла идти. Пока меня не пронзило чувство, что я рядом! Еще
немного, и я дойду!

И тогда я побежала, все быстрее и быстрее. Может быть,
подо мной уже не песок? Я двигалась совершенно свободно,
никуда не проваливаясь. Казалось, я летела, чтобы поскорее
достичь желаемого.

Наконец передо мной появился невероятно прекрасный
оазис среди пустынного пейзажа.

Вода!
Я увидела удивительное озеро с кристально чистой водой,

оно словно магнит притягивало меня к себе. Я и не хотела
сдерживаться. Я как можно быстрее разделась и вошла в теп-
лую воду.

***
В себя пришла с трудом. Я все еще находилась в полу-

темной камере, куда меня привел Рик. Только сейчас стены
уже не светились красным, а надо мной появился магиче-
ский фонарь.

Я осмотрелась, справа стоит невысокая кровать, подушка



 
 
 

и одеяло, почти такие же, как были у меня до этого. Слева
стол, на котором прямо на моих глазах появился поднос с
едой: тарелка с супом, каша с мясом и компот. У другой сте-
ны умывальник и унитаз.

Мне почему-то показалось, что это все сотворила для
меня Алиса Шагарова. Не думаю, что в подобных камерах
смертников возможно что-то еще кроме голых стен. Спасибо
ей, конечно. Но почему она меня сразу не выпустила? Или
все должно быть согласно сюжетной линии?

Как же странно все…
Стоило мне поесть, как поднос пропал вместе со столом.

Когда я воспользовалась унитазом и умывальником, пропа-
ли и они. Я настолько устала сегодня, что решила не думать
ни о чем. Утро вечера мудреней…

Я легла на кровать, она оказалась очень удобной, привыч-
ной для меня, в меру жесткой и мягкой. Укрывшись одея-
лом, я провалилась в сон.

В себя пришла от звука открывающегося замка. Что-то
подтолкнуло меня подскочить с удобной постели, которая
тут же пропала, стоило мне встать. От сна меня слегка по-
шатывало, и я интуитивно прикоснулась в стене. На этот раз
все было с точностью до наоборот: теперь уже в меня про-
никла приятная волна магии. Она освежила меня, придала
сил и даже создала ощущение сытости.

Интересный способ завтрака… Вот бы так на диете поси-
деть.



 
 
 

Дверь открылась, и в камеру зашел все тот же Рик.
– Как вы тут? – озабоченно спросил охранник.
Я лишь удивленно посмотрела на него, с чего такое пре-

ображение. Тут же вспомнились его слова вчера вечером.
Ведь он уже тогда решил помочь мне, ослабив действие ата-
лита. Странно… Когда я его впервые увидела, он был со
мной крайне резок, не хотел давать даже малейших побла-
жек. Что-то изменилось?

– По вашему лицу, вижу, что ночь прошла более-менее
нормально. Но не стоит показывать это лорду Парсевалю.
Браслет, который я надел на вас вчера утром, все еще при
вас?

– Да, – ответила я, приподнимая манжет рукава.
– Замечательно. Давайте выйдем из антимагического от-

деления, и я настрою его на иллюзию. Все будут видеть, что
вы еле живая и почти без сил.

– Почему вы вдруг решили мне помогать?
– Я и вчера не хотел соглашаться на авантюру Парсева-

ля. Но он так все преподнес, что мои сомнения пропали.
Впрочем, у моего магического дара есть одно направление:
острый слух. Им я и воспользовался вчера. То, что говорил
вам Парсеваль, шло вразрез с моими жизненными устоями.
Этот… гад решил меня подставить. Но у него ничего не по-
лучилось.

– Вы услышали, что я невиновна, и все же отвели меня
в камеру с аталитом. Даже при том малейшем воздействии



 
 
 

мне было вчера очень плохо.
– Разве? – казалось бы, искренне удивился мужчина. – Я

поставил почти на минимум. После этого могла возникнуть
небольшая головная боль, не более того. Совсем не включать
аталит я не мог. Я бы так выдал себя. В кабинете дознавате-
лей есть скрытое табло со схемой тюрьмы. Парсеваль точно
знал, куда я вас отвел и включил ли антимагическую состав-
ляющую. Так что выбора у меня не было.

– Как все сложно… – тихо произнесла я.
– Это да. В департаменте Тайной канцелярии никогда не

было просто. А сейчас давайте скроем, что вы нормально се-
бя чувствуете. Пусть Парсеваль думает, что его план вопло-
щается в жизнь.

– И все же мне вчера было очень плохо. Если это не дей-
ствие аталита, тогда что?

–  Странно… Думаю, стоит рассказать это лорду Блэку.
Надеюсь, он разберется в произошедшем. Я вчера ему обо
всем доложил в письме и получил ответ, что наш глава пре-
рывает расследование в Мичаше и сегодня возвращается в
столицу.

– Значит, Темного герцога сейчас нет в Диорисе? – облег-
ченно выдохнула я.

Неужели то, что произошло со мной вчера, было без ве-
дома главы Тайной канцелярии?

– Именно так. Еще раз извините, я должен был прислу-
шаться к собственной интуиции, а не слепо верить Парсева-



 
 
 

лю.
Внезапно мне вновь стало холодно, и я обхватила себя за

плечи.
– Что с вами, леди? – спросил Рик.
–  Холодно. Последние сутки я что-то не дружу с пого-

дой, – пожаловалась я. – Кажется, что холод пробирается все
ближе. Но потом все проходит. Не понимаю, что со мной…

– Даже так?.. Такое впечатление, что у вас вчера начала
пробуждаться магия, – ответил Рик, пронзая меня изумлен-
ным взглядом. – Но давайте все же оставим это до приезда
лорда Блэка. Наверняка у него получится лучше разобраться
со всем этим. А сейчас нам пора. Парсеваль ждет.



 
 
 

 
Глава 5

 
Когда я переступила порог кабинета лорда Парсеваля, то

на нас тут же полился поток резких слов:
– Сколько можно ждать? Почему так долго? Где вы были?

Из антимагического отделения вы вышли уже давно. Я же
все вижу! В чем дело, Рик?

– Не знал, что нужно бежать к вам, лорд Парсеваль, – спо-
койно ответил мой конвоир. – Вы посмотрите на леди, она
не в состоянии быстро идти. Или прикажете мне ее на руках
нести?

Дознаватель смерил меня недовольным взглядом. Види-
мо, его устроил морок еле живой меня. Мужчина мимолетно
улыбнулся и произнес:

– Хорошо. Поверю вам, так уж и быть. Прикуй ее к стулу.
Мне не нужны неожиданности.

– Девушка и так двигается из последних сил, может, не
стоит приковывать ее? – спросил Рик.

– Я. Велел. Приковать! – приказал мужчина и зло посмот-
рел на моего защитника.

Тот бросил на меня быстрый извиняющийся взгляд и по-
вел к стулу с подлокотниками. Конечно, мне совсем не хоте-
лось вновь ощутить на себе наручники, но выбора не было.
Нужно дождаться помощи от Темного герцога. Где же он?

Когда Рик вышел, лорд Парсеваль подошел ко мне, присел



 
 
 

на край стола напротив. Мужчина был явно доволен собой,
только от его улыбки меня бросало в дрожь.

– Итак, дорогуша, что скажешь мне сегодня? Время по-
думать у тебя было. Что ты выбираешь? Взять на себя вину
мужа или стать моей любовницей?

– Ни то ни другое, – ответила я.
– Что? – удивился мужчина. – Неужели тебе так понрави-

лось в антимагической камере? Могу вернуть тебя туда. Но
учти, что если пробудешь там еще несколько часов, то из те-
бя вытянут остатки жизненных сил. Я позабочусь об этом.
На этот раз сам провожу тебя туда и поставлю разряд аталита
на максимум.

Я не прореагировала на слова дознавателя, хотя как же
мне хотелось высказать этому гаду все, что думаю о нем. На-
сколько надо быть низким человеком, чтобы пользоваться
ситуацией и принуждать невинную женщину стать его лю-
бовницей.

Мое молчание явно не понравилось мужчине, внезапно
он покраснел, глаза сверкнули злостью, ноздри раздувались
от тяжелого дыхания. Сдерживать себя Лорд Парсеваль не
посчитал нужным, он резко ударил кулаком по столу передо
мной и прорычал:

– Тогда подписывай признание, глупая девка.
– И кто это у нас “глупая девка”? – раздался властный го-

лос с порога комнаты. – Можно поинтересоваться, что тут
происходит? Почему, лорд Парсеваль, в вашем кабинете на-



 
 
 

ходится леди Озави? Кто дал вам право приводить ее к себе?
– Ваша Светлость… Что вы тут делаете? Вы же еще в Ми-

чаше… – произнес резко побледневший дознаватель.
–  Может быть, прикажете мне у вас спрашивать, когда

возвращаться? Уж извините, что не поставил вас в извест-
ность, – язвительно произнес Темный герцог. – И все же я
жду ответа. Что у вас делает моя личная гостья, да еще и
прикованная к допросному креслу?

Кажется, мужчина успел взять себя в руки, он гордо вздер-
нул подбородок и произнес:

– Мне поступило заявление от одного уважаемого лорда,
что данная леди скрывается от правосудия. Как ни удиви-
тельно, но это она была зачинщиком переворота. Именно она
руководила всеми!

– Как интересно. А мне казалось, это делал герцог Овенс-
мер. Все разведданные говорили об этом. Думаю, кто-то из
нас ошибается. Может, подскажите кто именно вас навел на
мысль о новом главаре заговорщиков?

– Но это крайне уважаемый господин. Он хотел остаться в
тени, – произнес Парсеваль, отступая от главы Тайной кан-
целярии.

– В тени, говорите? Что же, пусть будет так, – ответил гер-
цог и молниеносно оказался напротив дознавателя.

Из глаз лорда Блэка полилась тьма. Она полностью заво-
локла Парсеваля, затем спустилась ниже и создала наручни-
ки из тьмы, приковав ими мужчину к стене.



 
 
 

Тьма клубилась, напирая и сметая все магические блоки
дознавателя. Сквозь черный туман были слышны сдавлен-
ные крики жертвы. Наверняка сам процесс оказался болез-
ненным.

Я смотрела на это и была не в силах оторвать взгляда от
открывшейся неприглядной картины. Возможно, мне следо-
вало испугаться, ведь и я могу оказаться на месте дознава-
теля. Только почему-то сейчас у меня появилось странное
чувство, что эта тьма мне знакома, словно я ее уже видела,
ощущала, и не раз. Или это из-за того, что я усиленно следи-
ла за лордом Блэком, еще когда читала книгу и выискивала
каждое слово о Темном герцоге? А ведь я однажды мечтала,
что лорд Блэк спасет меня, используя магию тьмы.

И вновь: получите и распишитесь. Мечты сбываются, если
этого сильно хочется.

Я тяжело вздохнула, подняла руки с подлокотников и сло-
жила их на груди. Ой!.. А куда делись сковывающие меня
наручники? Я даже не заметила, что уже не прикована к до-
просному стулу. И когда это произошло?

Я удивленно посмотрела на лорда Блэка. Он уже отошел
от Парсеваля, достал из кармана темные очки и надел их,
закрывая глаза, полные тьмы. Мне показалось, что Темному
герцогу сейчас не очень хорошо, словно на него навалилась
вся тяжесть этого мира.

Не глядя на меня, глава Тайной канцелярии подошел к
двери, открыл ее и проговорил:



 
 
 

– Рик, отведи этого деятеля в ту самую камеру, куда он
посадил леди Ирэну.

–  Будет исполнено, Ваша Светлость,  – ответил появив-
шейся охранник.

А я встрепенулась. В мою камеру? Но она же больше не
антимагическая!

– Стойте! – прокричала я, вскакивая с места. – Не надо
в мою.

– Почему? – удивился глава Тайной канцелярии, впервые
повернувшись ко мне.

– Там что-то поломалось… – выдала я, с улыбкой глядя
на мужчину.

Лорд Блэк покачал головой, улыбнулся мне в ответ и про-
изнес.

– Знаете, леди Озави, вы удивительная женщина. Что же
надо было сделать, чтобы сломать аталитовый механизм? Вы
такая сильная магиня?

– Вроде бы нет, – пожала плечами я. – А насчет магии я
и сама не знаю. Рик посоветовал рассказать все вам. Только
можно, мы поговорим не в этом кабинете? Неприятно мне
тут находиться.

–  Хорошо, но вам нужно немного подождать. Калем,  –
крикнул кого-то глава Тайной канцелярии, и в дверях по-
явился шкафоподобный теневик. – Проводи графиню Озави
в мой кабинет и распорядись, пожалуйста, об обеде на две
персоны.



 
 
 

– Все сделаю, Ваша Светлость.
– Леди Ирэн, я постараюсь недолго. По крайней мере не

так, как в прошлый раз. Извините, хотел навестить вас еще
в тот же день, но все получается не так, как хочется. Рассле-
дование дела заговорщиков оказалось с сюрпризом.

–  Я все понимаю, Ваша Светлость. Главное, чтобы вы
узнали всю правду и сняли с меня эти нелепые обвинения.
Надеюсь, тогда вы отпустите меня, – проговорила я.

– О Пресветлая… как все запущено… – тихо произнес
лорд Блэк и спросил: – Надеюсь, вы поняли, что в той ком-
нате вы жили совсем не как преступница?

– Почти… Вы не подумайте, мне там было неплохо. Про-
сто я не знала, чего ждать. А потом еще и лорд Парсеваль…

– Забудьте об этом отморозке. Я и раньше подозревал, что
в рядах теневиков завелась крыса. Только найти предателя
не могли. Если бы не вы и Рик, то он так бы и продолжал
вести двойную игру.

– Что же, хоть что-то хорошее получилось из моих по-
следних дней, – сказала я, обнимая себя за предплечья, по-
чему-то опять накатил холод.

– А это интересно… – произнес лорд Блэк, глядя на меня.
Его глаза так и были закрыты черными очками, но я фи-

зически ощущала его взгляд.
– Что? – удивленно спросила я.
– Все потом. Мне нужно пристроить Парсеваля в одной из

камер антимагического отделения. Только сначала сам хочу



 
 
 

все проверить. Вдруг вы весь отсек избавили от аталита?
– Надеюсь, что нет. Я и сама не знаю, как все получилось, –

повинилась я.
– Идите в мой кабинет, я пришлю к вам целительницу с

восстанавливающей настойкой. А после посмотрим, что за
магия у вас проснулась.

Спорить я не стала, пошла за теневиком. В дверях я обер-
нулась, захотелось еще раз посмотреть на мужчину, который
запал мне в душу. Лорд Блэк уже сидел за столом бывше-
го дознавателя и просматривал какие-то документы. Он был
увлечен чтением и не заметил моего взгляда.

Какой же он красивый, подумала я. Даже в этих черных
очках. Кстати, а почему он до сих пор в них? Да и зачем
вообще надел непроницаемые стекла? Надо будет спросить.

Еще раз окинув взглядом желанного мужчину, я вышла
из кабинета.

***
Кабинет главы Тайной канцелярии оказался на последнем

этаже. Только сейчас я осознала, что меня обманули и нику-
да не перевели, я все еще в том же здании. Наверное, надо
было бы обидеться на Рика, ведь он сказал мне неправду, да
еще и повозил в карете по холодной улице. Но нужно было
помнить и то, что только благодаря ему я сейчас избавилась
от лорда Парсеваля. Страшно подумать, что могло случить-
ся, если Рик не вызвал бы лорда Блэка.

Когда мы подошли к большой двери почти черного цвета,



 
 
 

провожающий меня теневик остановился.
– Прошу, леди Озави, – проговорил он, открывая дверь

передо мной.
– Спасибо, – ответила я.
Мужчина молча поклонился и пошел обратно. Я же за-

шла внутрь. Как я и предполагала, тут все было выдержано в
темных тонах – от серого до смолянисто-черного. Довольно
строгая обстановка: письменный стол, кресло и стулья около
него, ряд шкафов вдоль одной стены, и напротив – широкий
диван.

Я тут же на него села, откинулась на мягкую спинку и при-
крыла глаза. Как же я устала… Не заметила, как задремала.
И опять я оказалась в пустыне, но уже рядом с оазисом. Как
и прежде, я не удержалась и с разбега забежала в воду.

Это было непередаваемое чувство, эйфория от соприкос-
новения водной стихии с моим телом. Казалось, она очища-
ла меня, восстанавливала, лечила.

Не знаю, сколько я пробыла в этом воображаемом мире. И
то, что со мной рядом кто-то есть, поняла не сразу. Вернее,
я почувствовала прикосновение мужской руки. Лорд Блэк?..
Но как он тут очутился?.. Хотя нет, я все так же и была одна в
мире оазиса. А Темный герцог всего лишь находился рядом
со мной наяву.

Вынырнув из воображаемого мира, я посмотрела на муж-
чину, который и правда сидел рядом со мной. Майкл Блэк,
так же как и я, откинулся на спинку дивана и прикрыл глаза.



 
 
 

Наверняка он устал, а тут еще я со своими проблемами.
Чисто интуитивно я сжала его руку, передавая волшеб-

ство оазиса. Почему-то мне показалось, что мужчине это
нужно. Моя магия удивленно встрепенулась и потекла тон-
ким ручейком в лорда Блэка. Я видела этот процесс, хотя и
не могла полностью понять, что сейчас происходит.

Через несколько минут мужчина медленно пошевелился,
поднял голову и посмотрел на меня.

– Леди Ирэн… – прошептал он, а затем резко отшатнул-
ся и надел темные очки. – Извините, я забылся. Не хотел на-
вредить вам тьмой.

– Вы не навредили, – спокойно проговорила я.
– Что? – удивленно поинтересовался он.
– Ваша тьма не навредила мне, – повторила я.
– Странно… Не помню такого. Может, вы особенная, леди

Озави? – с улыбкой спросил мужчина.
Что за вопрос?.. Надеюсь, меня ни в чем не обвиняют?

Ведь моя предшественница была обычным человеком. Хотя
так ли это? Может, у нее был какой-то спящий дар, и он раз-
вился во мне?

– Не знаю, вроде бы нет, – тихо ответила я, слегка отодви-
нувшись от главы Тайной канцелярии.

– Не пугайтесь. Просто моя тьма мало на кого не оказы-
вает влияния. Особенно после сканирования памяти тьмой.

– Поэтому вы и надеваете очки?
– Да, чтобы не навредить окружающим. Часов через пять



 
 
 

тьма успокоится, и я сниму их. Хотя… – лорд Блэк замол-
чал, словно прислушиваясь к себе. – Кажется, тьма уже уго-
монилась. Интересно, с чем это связано?..

Мужчина выжидательно посмотрел на меня. Я же не хо-
тела открывать карты. Еще припишут мне что-то в вину.

– Не знаю, – ответила я. – Может быть, вы просто немного
отдохнули? И все пришло в норму?

– Возможно, так. Я не спал трое суток, и эта маленькая
передышка была мне просто необходима.

– И я заснула в вашем кабинете, – повинилась я. – В вашем
кабинете такая спокойная обстановка.

Услышав эти слова, лорд Блэк рассмеялся.
– Вы первая, кто мне говорит такое, леди Озави. На всех

мой кабинет оказывает негативное действие. Мало кто лю-
бит появляться тут без соответствующего вызова.

Я лишь мило улыбнулась, не зная, что на это ответить,
чтобы не выдать себя.

– Давайте все же пообедаем, стол уже давно накрыт, – с
улыбкой произнес глава Тайной канцелярии.

– Но где? Мы пойдем в столовую? – спросила я.
–  Нет, у меня есть небольшая комната отдыха, там нас

ждет накрытый стол.
Лорд Блэк встал и прошел к неприметной двери в стене.
– Идемте, леди Озави, – позвал он.
– Кстати, а почему вы до сих пор называете меня леди

Озави? Мы же с Альфредом проходили обряд развода в хра-



 
 
 

ме.
– Дело в том, что вы вправе носить фамилию мужа. Про-

вести обряд развода не означает развестись. Пресветлая не
всегда идет навстречу желающим расторгнуть брак.

– Что? Я до сих пор замужем? – встрепенулась я, подска-
кивая с дивана.

Нет! Не хочу! За что так со мной Пресветлая?! Сначала
забросила в свой роман, всучив злодея-мужа. Затем в тюрь-
му посадила с аталитовыми прелестями. А теперь я, оказы-
вается, все еще замужем?!

Глаза наполнились слезами, как же обидно мне стало. Как
ни старалась я сдержать слезы, они потекли по щекам.

– Ну что вы, Ирэн, не плачьте. Он не стоит ваших слез, –
нежно проговорил мужчина.

– Я не хочу оставаться его женой. Это же изверг, а не муж!
– Я не дам вас в обиду. Можете рассчитывать на мою по-

мощь.
– Спасибо. Но как вы это сделаете? Альфред отобрал у

меня все, что оставил отец. Муж сказал, что нашел лазейку
в брачном договоре. И теперь все мое стало его собственно-
стью.

– Обещаю разобраться с этим. Не думаю, что такое воз-
можно. Скорее всего, ему помог продажный нотариус. Но
это все решаемое, попытаемся вернуть вам наследство отца.
Да и у вашего мужа нет шансов выйти из тюрьмы. Вина лор-
да Альфреда доказана, на суде у него не получится уйти от



 
 
 

закона.
– А когда суд? – спросила я.
– Через пару дней. Как раз после суда вы и отправитесь

домой. Пока же поживете моей гостьей. Извините, но рань-
ше вас не отпущу. На это есть причины. Но объяснить пока
ничего не могу.

– Я не спорю. Мне было неплохо в той комнате… Пока ме-
ня не забрал лорд Парсеваль… – тяжело вздохнула я, вспо-
миная вчерашние события.

– Он не имел права даже просто подходить к вам, не то
что допрашивать вас и отправлять в аталитовую камеру. Все
это звенья одной цепи. Те, кто стоит за графом Озави, захо-
тели переложить свою вину на ваши плечи. И это бы у них
получилось, не успей я вовремя. Только давайте не будем об
этом. Не хочу еще больше расстраивать вас. Может быть, все
же поедим? Я дьявольски голоден.

– Ой, конечно. Я заговорила вас, лорд Блэк, – произнесла
я и виновато посмотрела на мужчину.

Обед прошел довольно тихо. Мы почти не разговарива-
ли, сосредоточив свое внимание на восхитительных блюдах.
Суп, чем-то напоминающий щи, тушеные овощи с бифштек-
сом, и на десерт бисквитное пирожное с шоколадной крош-
кой и черный чай.

– Миссис Диория расстаралась сегодня. Меня никогда не
баловали такими пирожными, – с улыбкой произнес Майкл
Блэк, когда мы закончили есть.



 
 
 

– Вкусно, – похвалила я.
– Рад, что угодил вам, леди Ирэн. А теперь пойдемте об-

ратно в кабинет. Расскажете, как у вас получилось выклю-
чить аталит в камере. И еще, Рик сообщил про вашу стран-
ную реакцию во время поездки вчера днем. Можете расска-
зать, что с вами было?

– Мне было очень холодно, казалось, что холод пробирал
до костей. Я даже подумала, что на улице резко похолодало.

– Нет, температура в последние дни держится одинаковая.
Тут что-то другое. А что было в антимагической камере?

– Я не знаю, как выключился аталит. Просто утром, я по-
няла, что он не вытягивает из меня жизненные силы.

– Даже так? – удивился мужчина. – Получается, что вече-
ром вы это чувствовали?

Я молча кивнула в ответ.
– Странно… Рик заверил меня, что убавил воздействие

аталила до минимума.
– Меня это не спасло. Мне было очень плохо. Тело раз-

рывало от дикой боли, я физически ощущала, как из меня
тянутся жизненные силы.

– Странно. С такой реакцией на маленькую дозу аталита
я не сталкивался, – проговорил глава Тайной канцелярии и
внезапно запнулся, словно вспомнил что-то. – Хотя… Ска-
жите, леди Ирэн, у вас раньше не определяли магию?

– Вроде бы нет. Хотя у меня проверяли способности к ма-
гии только в десять лет. Тогда ничего не обнаружили.



 
 
 

– А в пятнадцать и двадцать?
– В пятнадцать отцу было не до меня. Он предпочитал

меня не замечать. Был такой период в моей жизни. А в два-
дцать я была уже замужем за Альфредом. И ему совсем не
нужна была жена-магиня. Чем бесправнее я была, тем луч-
ше для него, – проговорила я как-то отстраненно, хотя уже
и отождествляла себя с Ирэн Озави.

Лорд Блэк вполголоса выругался, и тут же произнес:
– Он за все заплатит, не переживайте. А насчет вашего

вчерашнего состояния, причиной его мог стать резко разбу-
женный спящий дар. Предлагаю проверить наличие вашей
магии. У меня есть определяющий кристалл. Что скажете?

Стоило ли мне доверяться Майклу Блэку? Не приведут
ли мои откровения к чему-то плохому? Ведь он все же гла-
ва Тайной канцелярии, а я попаданка, занявшая тело Ирэн
Озави. Но, недолго подумав, я все же согласилась:

– Хорошо, я не против.
Лорд Блэк достал резную коробку из шкафа, поставил ее

на стол и вытащил большой полукруглый кристалл. По вос-
поминаниям Ирэн я знала, что сейчас артефакт прозрачный,
если у меня есть магия, то кристалл заполнится цветом.

– Что же, была не была… – сказала я и положила руку на
артефакт.

Магия недолго молчала, словно решала, довериться ли ей
и в каком размере приоткрыть свою тайну. Затем кристалл
заполнился бледно-голубым цветом. Это что за магия такая?



 
 
 

– Воздух, – проговорил лорд Блэк, словно прочитав мои
мысли.

– Странно… – прошептала я.
Мне казалось, что у меня Вода… Может быть, я ошиб-

лась?.. Или я что-то путаю?..



 
 
 

 
Глава 6

 
Следующий день я провела в знакомой мне комнате, ко-

торая совсем не походила на камеру в тюрьме. Я почти все
время была одна, но меня это почему-то не тревожило. Да
и некогда мне было переживать, я весь день читала учебник
начинающего мага. Мысленно я не раз благодарила незнако-
мого профессора, который оставил тут книги.

Ужин мне принесла миссис Диория. Как обычно, все бы-
ло вкусно. И, наверное, я бы не заметила странности в пове-
дении женщины, если бы та не присела на стул и не начала
разговор о том, как ей тяжело было после смерти любимого
мужа.

– Знаете, леди Ирэн, боль прошла, пусть не сразу, но я
смогла начать жить без Мираса. Я научилась этому. Сейчас
же минуло семь лет с того горького дня, и я уже спокойнее
вспоминаю мужа.

Я слушала сокровенные мысли почти незнакомой мне
женщины и удивлялась. Почему она все это говорит мне?
Зачем?

– Вы просто помните, что все можно пережить. Даже боль
от ухода за грань близкого человека, – продолжила миссис
Диория, вытерла мокрые от слез глаза и вышла.

И что это сейчас было? Что она хотела мне сказать? Ведь
не просто же так завела разговор о том, как пережила потерю



 
 
 

мужа.
Лишь вечером после душа я поняла, в чем дело.
Брачный браслет на моей руке изменился. Как бы ни хо-

тела его снять, но я помнила, что этого делать нельзя. Лишь
после смерти одного из супругов браслеты сами исчезают с
рук.

Еще недавно артефакт сиял серебром, сейчас же он был
совершенно блеклым. И с каждой минутой краски все боль-
ше уходили из него. В завершение всего браслет сам расстег-
нулся и упал на пол.

– Но как такое может быть? Что случилось с Альфредом?
Конечно, я не воспылала любовью к бывшему мужу Ирэн,

но мне его стало просто по-человечески жаль. Пусть он и
получил по заслугам, никчемный был человек, но и смерти
я ему не желала.

Я быстро надела ночную сорочку и длинный халат и вы-
шла из ванной. Долго не знала, что делать с браслетом. Сна-
чала я положила его на стол, затем спрятала в сундук. Но,
поразмыслив, вернула артефакт на стол.

Что же мне с ним делать?
Мои размышления прервал звук открываемого замка. Че-

рез мгновение в комнату зашел лорд Блэк.
– Добрый вечер, леди Ирэн. Извините за позднее вторже-

ние. Но у меня плохие новости, – сказал он с порога.
– Альфред умер? – тихо спросила я.
– Да… Как вы поняли?



 
 
 

– Браслет, – ответила я и показала на артефакт, лежащий
на столе. – Он упал с руки несколько минут назад.

– Как-то я забыл о нем. У графа Озави браслета почему-то
не было. Я решил, что вы их сняли в храме.

– Нет, это Альфред снял свой. Отец Уилсон был очень
этим недоволен.

– Все так, Пресветлая покарала вашего мужа. Поэтому она
и не развела вас, хотя причин для этого было много.

– Она просто знала, что наш брак не продлится долго? –
догадалась я.

Внезапно мне опять стало холодно, я обняла себя за пле-
чи. На меня накатила такая грусть, что глаза наполнились
слезами.

– Как бы то ни было, но мне его жаль, – проговорила я
дрожащим голосом.

Мужчина тут же преодолел разделяющее нас расстояние
и прижал меня к себе.

– Прошу вас, Ирэн, не плачьте, – прошептал он.
Я же еще крепче прижалась к Майклу Блэку и дала волю

слезам. Почему я так горько плакала? Наверное, я оплаки-
вала не Альфреда Озави, а его бедняжку жену, место кото-
рой заняла. Сколько ей пришлось вытерпеть, врагу не поже-
лаешь. Отцу она не нужна была, он так и не объяснил доче-
ри, почему не желал ее видеть после смерти матери. После
уже муж показал себя во всей красе – издевался над безза-
щитной женщиной, пока не решил выкинуть ее из дома.



 
 
 

А ведь я так и не спросила у Алисы Шагаровой, что слу-
чилось с моей предшественницей. Почему я оказалась в теле
Ирэн? Нужно будет узнать у нее это.

Не знаю, сколько плакала, я как-то потерялась во времени.
Очнулась я, лишь когда поняла, что рубашка мужчины стала
мокрой от моих слез.

–  Простите, не знаю, что на меня нашло,  – сказала я,
немного отстранившись. – Сама от себя такого не ожидала.
Ведь я никогда его не любила. Отец силой заставил меня
выйти за него замуж. Но и смерти я не желала Альфреду.

– Я верю вам, Ирэн, – ответил мужчина, в который раз
забывая приставку “леди”.

– Что с ним случилось? – решилась спросить я.
– Последний подарок от лорда Парсеваля. Тот приказал

перевести графа Озави в другую камеру, к трем головорезам.
Завязалась драка, и вашего мужа серьезно ранили, и он умер
сегодня днем.

– Это простая случайность?
– Не уверен в этом, – покачал головой лорд Блэк.
– Я не понимаю, зачем это? Неужели Альфред такая се-

рьезная фигура? Я думала, что муж был простой пешкой сре-
ди заговорщиков.

– Наверное, вы правы. Но на суде граф Озави мог сказать
нечто важное. Сейчас обвинение лишилось такой возможно-
сти. Суд откладывается.

–  Значит, мне еще долго придется сидеть взаперти?  –



 
 
 

ужаснулась я. – Вы не подумайте, мне тут есть чем заняться.
Я бы хотела прочитать все учебники, оставленные старым
профессором. Но и подышать воздухом также хочется.

– Не волнуйтесь, уже завтра я сам отвезу вас домой. Толь-
ко есть одно “но”. Опасность для вас не исчезла, она стала
еще больше.

И что получается, не выпускают ли меня специально, что-
бы с моей помощью поймать еще кого-нибудь? Я отступила
на пару шагов и вопросительно посмотрела на мужчину.

– Я же не буду наживкой для преступников? – спросила я.
– Наживкой? Это как? – удивился лорд Блэк.
Кажется, я сейчас ляпнула нечто лишнее.
– Приманкой, тем, кого не жалко отправлять не съедение

волкам…
И опять я произнесла не то что надо… Надо следить за

языком.
– Нет, ни в коем случае. Мы усилим охрану вашего дома.

С вами постоянно будут находиться два теневика. Я поста-
раюсь навещать вас почаще.

– Два? Но как вы объясните такие траты сил на меня? На-
верняка у вас будут спрашивать.

– А перед кем мне отчитываться? – удивился глава Тай-
ной канцелярии. – Разве что перед императором. Но с Его
Величеством я могу решить этот вопрос, уж поверьте. Так
что с этой стороны вам нет смысла беспокоиться.

– И все же это странно. Вы не подумайте, я не отказыва-



 
 
 

юсь от охраны. Я просто не понимаю ваших мотивов в отно-
шении меня.

Ой, Ирина, что ты несешь! Нельзя же такое спрашивать у
мужчины своей мечты!

Только как бы я ни ругала себя, ответ мне хотелось знать.
Кто я для Темного герцога? Есть ли у меня шанс завоевать
его сердце?

Мои душевные метания остались незамеченными для
мужчины. Он мягко улыбнулся, взял мою руку и поцеловал
кончики пальцев.

– Разве не мотив – помочь прелестной женщине? – спро-
сил Майкл Блэк. – Меня тянет к вам, и я хочу разобраться в
этом чувстве. Поэтому вам придется смириться с этим. Те-
перь мы будем проводить с вами как можно больше времени.
И даже не надейтесь избежать этого…

Вот этот новости. Наверное, мне надо радоваться, что
слышу такие слова от мужчины моей мечты. Только что-то
мешало мне выражать безудержную радость. Могу ли я ве-
рить словам Темного герцога?

– Лорд Блэк… – прошептала я, пряча взгляд от мужчины.
– Майкл. Пожалуйста, зовите меня по имени. Для меня

это будет многое значить.
– Но… Как же быстро все происходит, – призналась я.
Мужчина изменился в лице, глаза опять полыхнули

тьмой. Он резко отвернулся от меня и направился в сторону
двери.



 
 
 

– Извините, если я вам неприятен, то не буду настаивать, –
холодно проговорил он.

– Стойте! – воскликнула я, подбежала к нему и положила
руку на плечо в попытке остановить. – Майкл, простите мои
слова. Просто сегодня слишком много на меня навалилось.
Я не хотела вас обидеть. Не уходите! Пожалуйста… в вашем
присутствии мне намного спокойнее.

Лорд Блэк расслабился. Казалось, гора упала с его плеч.
Он развернулся и вновь взял мои руки в свои. Его тьма нача-
ла пропадать прямо у меня на глазах. Я почувствовала, как
она тонкой струйкой обволакивает мое тело. Как и в про-
шлый раз, это вызывало у меня на редкость приятные ощу-
щения.

А его глаза. Я вновь тонула в них… Какой удивительный
оттенок расплавленной стали. Думаю, мало кто видел цвет
глаз главы Тайной канцелярии. Я же была готова смотреть в
них бесконечно долго.

Мы стояли так близко друг от друга, казалось, сделай я
малейшее движение, и окажусь в его объятиях. Только Май-
кл почему-то не спешил сокращать расстояние между нами.

– Обещаю помогать вам во всем, Ирэн. Вы ведь разрешите
называть вас по имени?

– Хорошо, – ответила я с улыбкой.
Разве я могла отказать тому, о ком мечтала еще на Земле?
– Спасибо, для меня это многое значит. Мы не будем спе-

шить, положенный срок траура я буду появляться у вас в ка-



 
 
 

честве главы Тайной канцелярии. Но потом…



 
 
 

 
Глава 7

 
Этой ночью мне опять снился оазис в пустыне. Я вновь

плавала в водной стихии, отдаваясь во власть магии. Лишь
когда проснулась, у меня закралась мысль, почему я вижу
воду? Ведь определяющий кристалл увидел у меня Воздух.
Так у меня магия Воды или Воздуха?

Только подумать над этим мне было некогда. Сразу после
завтрака миссис Диория начала помогать мне собирать ве-
щи. Хотя тут и собирать было нечего. Но нужно правильно
уложить платья в сундук, чтобы они как можно меньше по-
мялись.

– Совсем забыла, – всплеснула руками женщина. – Лорд
Блэк разрешил вам забрать понравившиеся книги.

Услышав эти слова, я расплылась в довольной улыбке. По-
лучается, я смогу и дальше изучать магию. Мне бы еще учи-
теля…

– Спасибо, это – замечательная новость, – ответила я.
Почти сразу, как мы все собрали, в комнату зашли лорд

Блэк и Рик.
–  Добрый день, леди Ирэн,  – проговорил глава Тайной

канцелярии.
Рик также поздоровался и склонил голову в почтении.
– Уже готовы отправиться домой? – спросил Майкл.
– Да, если вы разрешаете, – с улыбкой ответила я.



 
 
 

– Сейчас поедем. Но прежде нужно снять браслет. Рик, –
обратился он к теневику.

– Разрешите вашу руку, леди, – попросил тот.
Через минуту старый артефакт был снят с моего запястья.
– А теперь наденем другой браслет, – проговорил лорд Бл-

эк. – Это сильный защитный артефакт, настроенный на ва-
шу ауру. Никто не сможет навредить вам, ни физически, ни
магически.

– Спасибо. И все же вы обещали мне охранников, – на-
помнила я.

– Верно. Один из них – Рик, – сказал Майкл.
– Надеюсь, вы не будете против моей кандидатуры, леди

Ирэн? – поинтересовался мужчина, выжидательно посмот-
рев на меня. – Еще раз хочу извиниться перед вами, что по
моей вине вы пострадали. Не должен я был доверять Парсе-
валю.

– Не соглашусь, на тот момент он был выше тебя по зва-
нию, – отметил глава Тайной канцелярии. – Ты должен был
подчиниться ему.

– Наоборот, я благодарна вам, Рик, что спасли меня, что
позвали лорда Блэка, – произнесла я. – Так что я буду рада
знакомому лицу среди своей охраны.

– Благодарю, леди Ирэн, – облегченно выдохнул мужчина.
– Что же, значит, вашими охранниками будут Рик Вадер,

Тим Норсек и его сестра Камилла Норсек.
– Девушка? – удивилась я.



 
 
 

– Верно. Как вы понимаете, лишь она сможет охранять вас
днем и ночью. Норсеки уже в вашем доме. Утром вам уста-
новили новую магическую защиту. Нам пришлось взломать
старую защиту, иначе магия дома вас бы просто не приняла.
Сейчас наш артефактор ждет, чтобы настроить новую защи-
ту на вас.

***
Я немного нервничала перед возвращением в дом, где

раньше жили Ирэн и Альфред. Что меня там ждет? Как при-
мут слуги? Да и сам дом. Моей предшественнице в нем не
сильно хорошо жилось. Конечно, я понимала, что сейчас
Альфреда там нет, но все равно было не по себе.

Как и раньше, мы полетели на теневом магмабиле, поэто-
му дома я оказалась довольно быстро.

Сегодня я в первый раз рассмотрела свой будущий дом,
в то злополучное утро мне было немного не до того. Это
был трехэтажный особняк со стенами, выложенными голу-
бым камнем. Дом был большой, в виде русской буквы “П”.
Сейчас я могла видеть только центральную, самую большую
часть дома. На ней располагались ряды высоких прямоуголь-
ных окон с вертикальными и горизонтальными перемычка-
ми на стеклах. Возможно, это было сделано для защиты от
пустынных бурь. Хотя, судя по памяти Ирэн, в последнее
время они были довольно редкими.

Широкий подоконник переходил в единую линию белого
карниза. Под самой крышей я увидела такой же белый вен-



 
 
 

чающий карниз.
Между окон можно было рассмотреть барельеф – изобра-

жение цветов. Тут были орхидеи, хризантемы и множество
других цветов. Больше всего мне понравились каменные бу-
кеты роз.

За пару метров от дверей я замерла, меня словно что-то
остановило. Я посмотрела магическим зрением на свой бу-
дущий дом. Не знаю, правильно ли у меня это получилось,
делала я это впервые. Просто повторила все, как написано в
учебнике начинающего мага.

Мне показалось, что особняк спал, ему требовалась по-
мощь хозяйки. Возможно, это было связано с тем, что за-
щита поставлена новая, и мне ее нужно настроить на меня.
Внутри дома я чувствовала движение живых существ, боль-
ше всего на первом этаже.

Заинтересовало меня то, что магическое тело особняка
показалось несколько больше видимого в реальности. Слов-
но еще один такой же дом был спрятан от глаз посторонних.

Любопытно… Похоже, и тут у Альфреда были секреты, и
мне предстоит их раскрыть.

Еще раз окинув дом магическим зрением, я перешла на
обычное и заметила удивленные взгляды моих спутников,
направленные на меня.

– С вами все в порядке, леди Ирэн? – спросил Майкл.
– Да. Решила попробовать кое-что из учебников и осмот-

реть дом магическим зрением, – пояснила я.



 
 
 

– Получилось? Увидели что-то необычное? – поинтересо-
вался он.

Я что, опять чуть не выдала себя? Ведь Ирэн наверняка
знала этот дом очень хорошо. По крайней мере ту часть, ку-
да ее пускал муж. Опять же, видеть дом магическим зрени-
ем она не могла. Так что, может быть, ничего страшного не
случилось.

– Не уверена. Если что-то узнаю, вы будете первым кому,
я все расскажу, лорд Блэк.

– Надеюсь на это, – серьезно произнес глава Тайной кан-
целярии, не спуская с меня внимательного взгляда.

***
В холле меня ждал весь немногочисленный штат слуг.

Они как будто знали, что встречают меня впервые.
– Сочувствуем вашему горю, госпожа графиня, – прого-

ворила миссис Смирр, дородная женщина средних лет. – Мы
рады, что для вас все закончилось благополучно, и вы нако-
нец дома.

Я посмотрела на собравшихся слуг и поняла, что не знаю,
кому могу доверять в этом доме. Ведь тут хозяином был Аль-
фред, и наверняка кто-то из них был его помощником. Толь-
ко кто? Как вычислить того, кто был в сговоре с преступни-
ками?

– Не волнуйтесь, секретаря и личных слуг вашего мужа
мы допросили и оставили в тюремных застенках Тайной кан-
целярии, – прошептал лорд Блэк, словно прочитав мои мыс-



 
 
 

ли.
Я удивленно посмотрела на мужчину. Как он понял, что

меня это волнует? Но тот лишь мимолетно улыбнулся и
громко проговорил:

– С этого дня вашей единственной хозяйкой является ле-
ди Ирэн Озави. Через час заедет королевский нотариус, что-
бы зачитать волю Его Величества Чарльза Нотгерского. А
сейчас прошу всех оставаться в холле, пока леди Ирэн под-
твердит магическую защиту дома.

Королевский нотариус? Что-то мне страшно… И что Его
Величество решил в отношении меня? Титул графини я мо-
гу потерять, если найдутся более достойные родственники
Альфреда. Не сказать, что мне нужен был титул. Но в этом
мире без аристократического титула мне не прожить.

Что же, посмотрим, что мне принесет будущее.
Я быстро познакомилась с охранниками, Камилла Норсек

оказалась высокой молодой женщиной с короткими огнен-
ными волосами. Глядя на добрую улыбку девушки, я пона-
деялась, что мы подружимся.

Затем меня ждал теневой артефактор. Защиту дома я под-
твердила довольно быстро, нужно было всего лишь поде-
литься капелькой крови.

После я решила спросить у мага:
– Скажите, мэтт Риолл, вам ничего не показалось стран-

ным в магическом теле особняка?
Мужчина сначала посмотрел на главу Тайной канцелярии,



 
 
 

дождался его кивка и тогда ответил:
–  Было нечто интересное. Во-первых, я часа два взла-

мывал прежнюю охранную систему, что для меня довольно
странно. Я ас в своем деле. Извините за излишнее бахваль-
ство, но это так. И, во-вторых, накладывал новую защиту
дольше обычного, словно на два таких особняка.

– Получается, он больше, чем мы видим? – уточнила я.
– Думаю, да. Скорее всего, есть еще подземная часть дома.

Потому что надземную я видел отчетливо, чего не сказать о
цокольном этаже.

– Насколько я знаю, обитатели дома не в курсе этого. Но,
знаете, когда я смотрела на дом магическим зрением, то мне
показалось, что он очень большой и уходит вниз не на один
этаж.

– Интересно, – вмешался в наш разговор лорд Блэк. – Это
вы и увидели, когда застыли напротив дома?

– Да. Только дело в том, что я еще начинающий маг, по
сути, никакой, и, может быть, ошибаюсь, – ответила я.

– До сегодняшнего дня вы и не могли видеть истинную
картину. Все было надежно скрыто. Защиту ставил сильный
маг, – произнес мэтт Риолл. – Ваша Светлость, я бы посо-
ветовал дополнительную защиту на периметр прилегающей
территории. Могу заняться этим прямо сейчас.

– Согласен, действуйте. Доложите об итогах и раз в неде-
лю присылайте сюда опытного артефактора проверить защи-
ту, – приказал глава Тайной канцелярии.



 
 
 

– Слушаюсь, лорд Блэк, – проговорил маг, склонился в
почтении и вышел.

– Вот и первая неожиданность. Кто бы мог подумать, что
тут секретный дом спрятан. И меня волнует вопрос: что там?

– Нужно поискать вход в цокольный этаж, – предложила я.
– Поищем. Но пообещайте, Ирэн, что вы сами не будете

искать его. Это может быть опасно.
Мужчина пристально посмотрел на меня, словно призы-

вая к послушанию. Я, конечно, не хотела себе вредить и со-
глашусь слушаться, но смогу ли я удержаться от возможно-
сти увидеть скрытое?

– Там могут быть магические ловушки. Поймите, Ирэн,
я забочусь о вас. К тому же если с вами что-то случится в
скрытой части дома, то я, возможно, не сразу смогу найти
вас. А если вам нужна будет срочная помощь?

– Вы правы, Майкл. Я не полезу в пекло сама, – тяжело
вздохнув, ответила я.

– В пекло? Думаете, там огненные ловушки? – удивился
моим словам мужчина.

Опять я не то говорю. Забылась!..
– Может, и так, – прошептала я. – Обещаю сразу сообщать

вам… Но как?
Мне бы земной телефон…
– Вечером я вам принесу артефакт связи. Ими пока поль-

зуются только теневики. Его Величество еще решает, стоит
ли пускать этот артефакт в массовое пользование.



 
 
 

– Хорошо, – согласно кивнула я.
И что думать? Телефон-артефакт точно нужно запускать

в массы!
– А что с нотариусом? Что мне ждать? – спросила я.
– Ничего страшного. Я точно знаю, что написал импера-

тор в приказе. Присутствовал при этом. Кстати, Его Величе-
ство желает встретиться с вами, моя леди, – с улыбкой про-
изнес Майкл.

***
Через час появился королевский нотариус. Это был невы-

сокий мужчина средних лет в дорогом костюме синего цвета
и плаще с меховым отворотом. Внимательный взгляд юриста
окинул меня с головы до ног.

И опять я заволновалась. Что меня ждет?
– Леди Ирэн Озави? – спросил он.
– Все так, мэтт, – кивнула я в ответ.
Я вспомнила, что юристы Шиварской империи были ис-

ключительно магами. Поэтому я и назвала нотариуса мэт-
том. Но вот имя визитера я пока не знала.

– Мэтт Тирон, – подсказал мужчина, затем он снял плащ
и отдал его в руки лакея. – Нам бы поговорить в кабинете. И
прикажите пригласить экономку, дворецкого и пару слуг.

– Хорошо, – сказала я и посмотрела на мистера Мэчмэра.
Дворецкий понял мой взгляд и произнес:
– Сейчас приглашу всех.
– Благодарю, мистер Мэчмэр, – сказала я. – Мэтт Тирон,



 
 
 

прошу в гостиную. В кабинет не приглашаю, там я пока не
чувствую себя хозяйкой.

– И зря, леди Ирэн. Вы полноправная хозяйка этого дома.
Более подробно сейчас расскажу.

Как оказалось, завещание Альфред не оставил, он не рас-
считывал, что внезапно умрет. Может, это было к лучшему,
ведь доверять последней воле преступника не стали бы. В
таких случаях слово остается за императором. Именно его
волю и зачитывал королевский нотариус:



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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